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Rudram

Lord Asutosh (Lord Shankara) retained the poison in thy
throat for the welfare of the world and for thy worship since
ages, there has been numerous hymns written in the praise
of God Nilkanth. In the hierarchy of these hymns “Shukla
Yajurvediya Rudrashtadhyayi” has prime place. The simple
chapter on spiritual salvation, "Namaste Rudra Manyav
Uttotaieshave Namah! (O Rudra! | bow down thy rage,
arrow and bow and thy divine hands) etc. these holy chants
in Namakam as well as recital of “Namh Rashvebhyah
Rashwpatibhyashch vo namo namo bhavay ch Rudrdaya
ch namh”is believed to be “Rudri”. But that is not so.

In reality, one cycle of eight adhyay (chapters) of
Ashtadhyayi chants makes single unit of‘Rudri” (Devotional
hymns of Lord Shankar). Further, eleven cycles of Rudri
makes one cycle of “Laghu Rudra” (Laghu = small) and
eleven cycles of Laghu Rudra chants makes one cycle of
“Maha Rudri”.(Maha = higher). If one chants eleven cycles
of hymns of “Maha Rudra that makes one cycle of “Ati
Rudra” (Mega devotional chants of Rudra).

These chants are not mere ostentation of Vedic literature of
Sanskrit language. There is life in every chant. There is
consciousness. Regular chanting of hymns of Rudri, then
ceremonially reciting and establishing harmony, opens the
divine doors of inner consciousness which succeeds in
opening the knots (veil) before Lord Shiva and
transcending self-consciousness to Lord Shankara.

It's indeed pleasure in sending small booklet on “Rudram”
on auspicious festival of Diwali and Hindu New Year.

May thy grace of God and thy blessings of Gurudev be
propitious to all.

Yours very Soul,
Ever at thy holy feet of Gurudev,

Havanastami, Ashwin Navaratri Sevak,
Ahmedabad — 2014 Swami Adhyatmananda.
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O Rudra, | bow down with folded hands to thy
anger, arrow, bow and thy divine hands. (i)
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Al F ouel © d seuasidl 9. A a

SQURHY 6. dlRl B SEURRAZY Al 8 d-L a3
VI, € 2%, WUV S 2.

Thy arrow is for well being. Thou bow is
blissful. O Rudra, may you protect us with thy
blessed quiver. (2)
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O the divine incarnation, the destroyer of sins,
with thy blissful and dreadful form, through
thycalmness, shower upon us thy blessed divine

. lightfrom thy abode on Kailas. (3)
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O Lord of Kailas! The arrow you intend to
shoot at our (enemy), direct it as thy blessings
towards us. Obviate destruction of our relatives
and cattle. (4)

foram e @ fiftomset aemfa |
JAT : FATHSSHTAEH FHAT ITEA_ 1|1

S [Bidlay, Ham fd ad Haad x4 5302
612, AHIRA o4l eleiviR IR0 21 Ald Hrai
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O Rudra! We sing auspicious chants to realise

you, so may our cattle remain free from disease
with stable mind. (5)
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O first amongst all Gods Rudra, the
proclaimer of profound wisdom, destroy in us
serpentine poison as well as demons of desires
and converse with us.(6)
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O Rudra with copper then reddish and then
reddish brown complexion with auspicious heavenly

body and one who resides in myriads of planets in all
directions, we avert thy anger through our prayers. (7)
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O Grey neck and Orange body Rudra, while
thy set, and cow - boys; village-ladies with water
pots and herds of animals intently watch you. Let
your site instil happiness in us. (8)
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O Rudra with grey neck, thousand rays,
showering light through your infinite rays, | bow
down thee with folded hands and also to all

. animals who sustain by thy light. (9)

T T AT S |

1Y A & THE: T |1 St 99 1101

& ML, dlRl 4l oid a3+l €Il 4 odl
AL AHY AIRLSIAHL Y U A URLAD 2. 10.

O God, release the strings of thy bow and
abandon the bow from thy hands. (10)

A TR TEETE I |
frofrel sreamt g forat =1 gaem 9 ugeil
S AsAAMan, & Ass cuvcwon (dARt)

o g Gl (diRe) cuRiril Yo §(3d 530 vl

A% WU AL 4.

O God, with million rays and myriad arrows!
Release thy bow, make thy arrows blunt and divert
thy grace uponus. (11)

faeet er: ufer fearvrea smoTa =4 |

YT e Fogtan: ug

e A Gl il 241 d-l ¢l $w a1+l
Al (AL Uld) di enel dlaad x84 dlasi
24 Al Gul ueL AL Alsaauol 2iil. 13,

O Rudra, may thy bow be free from you, may
thy arrows be stingless, inactive and incapable to
pierce us. (12)
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The God who satiate our desires, May the
destroyer’s bow in thy hands be released in peace
and may thee protect us under thy shelter. (13)

TR ST LTI 0T |
SHTSATHA o 1 STl a9 &a 1R 311

8 4, diRi 4 Budl Gl v, £¢ o
AHSIR; AVl AIRLGIA 61l i 4 AHRSIR. 1Y,

O Rudra, | bow down to sharp arrows released

from thy bow, also bow down to thy bow and both

thy divine hands. (14)

R @ gt gt fasm: |
AT T FUAATS ST STHTEATE T UL |

& 4, diRi frall e sl alsd viuq o)
oog2ll 4% L. ARl GURLAL (AL URL ) R0
£ 23UV, 1Y,

O Rudra, destroying power of thy bow be

redeem from us and also keep the quiver and
arrows away from us. (15)
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O Rudra, with thy golden complexion hands
who guide army and commands all directions,|
bow down theewith folded hands. (i)

AT gA FRERIIS: TPl Tad W 1R

( %ﬁau’ 3@131 oo a4 ugHL uld
2%) 1 HSIR, 2.

| bow down with folded hands to thee (Rudra),

who is like a tree, head with blue hairs and who
~ reigns kingdom of animals. (2)

- wferra feasima geitst e 79 1z n
oudel Al agiain, usiadion 4 (@Ales-
all2s) et uldd auzsR. 3.

| bow down with folded hands to thee (Rudra),
whose complexion is like blades of fresh tender
grass, thy self, the divine effulgence and
commands (Vedic and Tantric) paths. (3)

TH I faeatem s uad 9 181
M2l Daoud, (agd) Wi i wi-H

L A AHSIR. Y.
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O Rudra, thy self with blue complexion,
thyself torturer to enemies and thy god of grains, |
bow down to thee with folded hands. (4)

T EReRvTEIIEt e quET uad 9 111l
st auncouA, S A i YRl
AHSIR. U,

O Rudra, thyselfwith black hair, sacred thread
and the lord of nurturer, | bow down to thee with
folded hands. (5)

T A e SITAt U T I |

gRALL UASAL A AU U[AA HRSR. €.

O the destroyer of the world and thy ruler of
the world, | bow down to thee with folded hands.

(6)

T BETATS SAATE &IAT0T gad =1: 1911

A% 4l SHAL &R SR Vi vidRl
(21121) - uld Aus12. o.

O the protector with thy bow and the ruler of
fields (gross body), | bow down to thee with folded
hands. (7)

| Wﬁl’ﬁqﬁfﬂﬂ'&ﬂﬂ: en

(Railde AiHu3y, seua A€l dat 2t ardiq
uld- AHSIR. ¢.

Thyself like churned nectar, the immortal and "
the ruler of forest, salutations to thee with folded

hands. (8)
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Thyself in red tinsel, the ruler of planets and
the plants, salutations to thee with folded hands.

(9)
AT Af=ror ST HATOT TS W 1goll

HaAL ARSR, ARzt was i yedl-u uld-
HS12 1.0,

Thyself the knower of Mantras (Vedic Chants),
nurturer of trades and the lord of gross elements
(Earth), Salutations to thee with folded hands. (10)

T Yo AT EEhHATEei=T aad T9: 12211

%A ALAS, Heirll WEs 24 A3-Ui-L Uld-

" MR, 19,

O thy operator of the universe, the nurturer of
wealth and the lord of plants and trees, | bow down
to thee with folded hands. (11)

T STHTTATS Sehadd U= Tl =189 N R

-

G AL, (AA) Addl@UR 24 udl
QAR YU[dH AHSIR. 1R,

O thyself with roaring intonates, the shedder
of tears in enemies and thy protector of trackers
on foot, i bow downthee with folded hands. (12)

R L
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O the destroyer of world, the lord of the
follower and thy animals, | bow down to thee with
folded hands. (13)
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I bow down to thee with folded hands,who
bear the sinner, who destroys the opponentsand
to the commander of army. (i)

T: T T FEfEoT T e W 1R

((ruml) Huas, wataoud i Al uld-
AHSIR. 2.

| bow down with folded hands to thyself, as the

chief amongst all, holding a dreadful weapon with
~ hump and thee who commands thieves. (2)

Tt FfEoT s et uad T 131
V3OO, GURLAL GUALOUL 2, AL WdA
AHSIR. 3.

Thyself with dreadful weapon, with quiver of
arrows and the lord of house breakers,i bow down
theewith folded hands. (3)

TH S TR WAl g w91 181
OaUdlawn, suzan 244 9L ARl uld-d

S THRSIR, ¥,

O the lord of deceitful, cunnings and the
thugs, | bow down thee with folded hands. (4)
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Thyself, the wanderer around in disguise, the '

ruler of forest, i bow down thee with folded hands.
(5)
T Gentfa e frerage qeoTat udd =9 11& 1)
oA, WAl Se9conBiia 244 ALl
s WA 1SR, €.

The lord of those with brutal arms, the cruel
with instinct to kill and thieves, | bow down thee
with folded hands. (6)

TATSFATERT T e fasami uad = 1l

AU, [R2UAAA 241 Sl SR

yla- 142512, .

O the lord of brutes with cruel weapons, the
night roamers and the killers, | bow down thee
with folded hands. (7)

| ITTEoT FTReRTE g gad T9: 1)

wadlaoud, uddui s 214 ¢4l 82w
$URALU[AA AHSIR. <.

O the lord of folks in turbans, the trackers and
the land capturers, | bow down thee with folded
hands. (8)

T TGN ALY NI 1R 1N
GURL A AUV AHA AHRSIR. .
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O Rudra, | bow down to those with arrows and
bows. (9)

T STTAATA: RFagemsag at =: IR0l
(agru-l i) via-u: 2ud Guk euw
A3 URAAL, AHA 1HISIR. 1 0.

O lord, thy pulling the string of bow and
fastening the arrow upon it, | bow down thee with
folded hands. (10)

A TIPS fagergsagr ar=m: g
(2id]) wiu-ux 24+ (bu) OLSUA du-
AHSIR. 1.

O lord, thy pulling the string of bow and
shooting the arrow, | bow down thee with folded

¢ hands. (11)

TSR fasags g arTm: 1R

(bul) Fsun 21 (qeu) la-u du
AHSIR. 2.

Thyself the shooter of arrow, hunting the
target, | bow down thee with folded hands. (12)

T TEAS: IS Y ST AT 112 311
GLEAL A YAHL AHA AHSIR. 1 3.

| bow down to thy self in sitting and in sleeping
posture. (13)

H: WU AU ar A9 12811
YAAL 2 A2l dHA AHRSIR. 1 7.
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O lord, | bow down to thyself with folded

hands in sleeping and wakeful state. (14) N
THRAEEST ST AY AT A: Iy I )
GleiAl 241 EL3dl dHA SR, LY. %
O lord, | bow down thyself in standing and in | %

running posture. (15) '

T GUTE: GHTAIAS L & 0 1R & I
AMIZU A AMRAHIZU AHA AHSIR. 1 €.
O lord, thy self as assembly and as chief of
assembly, | bow down to thee with folded hands. -
!
ST STY AT S YufasT Ly ar 7 12911 \
22U 2 AUU[AZY AHA AHSR. 19, Ny
Thyself as horse and as rider, | bow down thee * > "\
with folded hands. (17) %
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O Rudra, thyself as omnipotent destroying
power in diverse nature, | bow down thee with
folded hands. (1)

T UM g & 0 1R

HIZL A-aoud 2 dgedl @l GA eadia
AU AHRSIR. 2,

O Rudra, thy self with troop of army and with

@ fierce deities like Trunhati etc., | bow down thee
- with folded hands. (2)

THY AR Tediaey ar T9: 131

(At 24 [Fyeel wld dHs 4481z, 3.

Thyself with absolute proficiency and the lord
of all skills, | bow down thee with folded hands. (3)

T ST AUy ar T\ 1911

olaiiA AHs1R 2ld2iruld dx- ual. .

| bow down with folded hands to all races and
their lord Rudra. (4)

THT OIS MUY o F9: 1l
ARUA AHSIR, i Rufd du- vl Y
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| bow downwith folded hands to the group of
attendants of Lord Shiva with multitude of
followers and also to thy Son Lord Ganapati. (5)

ot famusa fagsusay o 59: g

[Age duor [Alay 3uain duq AH51R. €.

Thyself with abnormal form, in various forms
and appearances, | bow down thee with folded
hands. (6)

TH HEE: PRy At TW: 1191l
HSIA U Beds Al dHA AHSIR. O.

Thyself, the glorious and the trivial, | bow
down thee with folded hands. (7)

T A STI=Y a7 el

YU GLEAL A AL AL DAl dAMA AHSIR. £

Thyself in the chariot or out of the chariot, |
bow down thee with folded hands. (8).

T TAT TYAAEIY & 772 1R

24 24 2L uld vial dHA AHSIR. ¢,

Thyself as the chariot and the lord of the
chariot, | bow down thee with folded hands. (9)

T YATE; WATSST aF =0 1ol
At oA AALUAS AHA HRSIR. 10.

| bow down thyselfwith folded hands as the

warrior andits commander. (10)
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| bow down thyself with folded hands as the
trainers of the chariot and as the charioteer. (11)

THEATIT TUHRSY & =1 1R
(D1l 24 U512 dHA AHSIR. 1 2.

| bow down thy self with folded hands asthe
sculptor and as the craftsman of the chariot. (12)

| ag?nﬁw: HHRTY o TH7: 13N
SRIR 2 Y81 Al dAHA AHSIR. 13,
| bow down thyself with folded hands as potter

‘4. and as blacksmith. (13)

0 g g ot =@ 1zl

uglAsi (uall-t HiRuRA) 24 [Ae Al dun
AHSIR, 1.

| bow down thyself with folded hands as bird
hunter and the fisherman (14)

T TSI FrTHEIIY & T2 ULl
GUBL Gl A ML GllalR dHA
AHSIR. 1Y,

Thyself as the crafts man of bow and the arrow, |
bow down thee with folded hands. (15)

THI IS ALY AT NLE
(2151204 244 [D1512] A1 WAS AHA AHSIR. 1 €.
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| bow down thyself with folded hands as

hunter dog and care taker (16) \\;
T P guiasag a a9 1gel N/
1A, 21 AL U AHA AHRSIR. 19, '; B
| bow down thyself with folded hands as dog "' 4
andits god. (17)
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THT 9T o SEE R

M AHESIR A 24 UL 4.
| bow down with folded hands to Lord Siva as
this life and to Rudra (1)

T A o U9aad 9 IR

(WurL) SRR A5 v uguldd uel, 2.

O the destroyer of sins and also Pashupati
(the god of cattle, the lord Shankar thyself), | bow
down thee with folded hands (2)

ot Heritara = Hfawve = 131

QUL S5AUVUA AHSIR A & d 60U UBL. 3.

O Rudra with greyish throat and also with
white throat, | bow down thee with folded hands.

(3)

HH: TJFCIﬁﬁ‘ - qm%ssrn'a = 181

of LUV AHSIR VA AV AR UL, ¥

O Rudra, thyself in long matted hair and also
with bald head, | bow down to thee with folded
hands. (4)

e mamaﬁ = 1l

ASAU ATUAUA AHSIR 2 AL dgNauA
uel. u,

O lord with thousand divine rays and with
myriad bows, | bow down thee with folded hands (5)

W



o frrfemar = forfuafas=a = ns
PR Gul AU 51U AHISIR 2 AAHUA
yul. €,

O lord, thyself sleeping on Kailas and with *

divine effulgence aura, | bow down thee with
folded hands (6)

THY HGEUTE =I5 Hd & 1911

A[AQ[R 527U AHSIR i LUV URL. O.

O Rudra, thyself for showering devastating
rain and thyself with arrows, | bow down thee with
folded hands. (7)

Y 6T = A
251 HRSIR A SlauA e, ¢.

O lord, thyself in short and dwarf form, | bow

down thee with folded hands. (8)
THY SEd o auiad = 1R

GlutA 44512 i ALR1al-A YRl ¢,

Thyself great and virtuous, | bow down thee
with folded hands. (9)

T F5T o Wgead = IR0l
Qg AHSIR i QIR YRL 10,

The old and as well as growing, | bow down
thee with the folded hands. (10)

Y AT = WHTE = LR

(-l Geulti) U @ivitd AHS5IR 24 (Aeuui) »

Huuryel 14.
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O Rudra, to existence pre-evolution and the
chief of assembly, | bow down thee with folded

. hands. (11)

T SIS AT = 1R

(aol) cadl UM AHSIR 2 FUHL AR
L.

O Rudra, thyself present everywhere and thy
leaves deftly, | bow down thee with folded hands.
(12)

S gTeET = v = ug3 i

Galandl Al AH251R A1 addl wellui
8 HIR4 el 1.3,

O Lord, thyself travel swiftly and thy live in
current of flowing water, | bow down thee with

* folded hands. (13).

T SR ST o 12311

AR AHs12 v R wellui 28R4
el 1%.

Thyself in wave of emotion and thy existence
in steady water, | bow down thee with folded
hands. (14)

T EaE o g = 1kl
YAS AU AHRS1R 4 glUHE 81 YL, LY.
O Rudra, | bow down thee with folded hands to

‘. thyexistenceinfluid and alsoinisland. (15).
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81 1IdIS

U YUY o g = L
AN AHSIR 2 s[Ave unlL 1.

| bow down with folded hands to the eldest
and also the youngest. (1)

H: GESITE AT 9 R

Yo AHS5IR 249 ULl =414 vl 2.

| bow down with folded hands to ancestors
and also future progeny. (2)

THT FEIHTI ST o 1310
HEYS10] QAR AHISIR A GULULSH YRL. 3.

| bow down with folded hands to thyself in

midlife and also childhood life. (3)
TH T ° G = U8

AEISL JUA AHRSIR VA QL 3UA URL Y.

| bow down thee with folded hands in the form
of calfand also branch. (4)

TH: WIS F UfawaJid = gl

Hiwalaui Gau~l AR AHISIR A 28
54111 UBL. Y.

| bow down with folded hands to human race «

and also the protector. (5)

THT AT o ST S
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AHALSHL Gul AR AHS1R 241 HigawuA

Yul. €.
| bow down with folded hands thy dweller in

" helland alsoin heaven. (6)

W AT o e = el

QLeyAU, G4[RAUUA AHSIR A 4L visalHi
2 (W])Hi IR UL ©.

| bow down thyself with folded hands to grain
rich fertile soil and also to soil for grain mortar.(7)

T SR SEaHE o e

AEIHL 2ALSHE QR AHSIR 4 dELHL vidHl
EARA YL £.
| bow down with folded hands to thee residing

in chants of Vedas and also in concluding
~ recitals. (8)

T ST R F IR

9&t U AHZSIR 2 Al JUA UL, 2,

O Rudra, | bow down thee with folded hands in
form of tree and also in form of creepers. (9)

Y 1A & Uia e = 1ol

26€ 3UA AH251R 244 WlAd2ee 3u-ual 10.

| bow down thee with folded hands in form of
words and also in counter words. (10)

TH: IV ATSSYRATT = 112211
llsoul@Al A-naoud aa dadudfl 2y

. 11.
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| bow down thee with folded hands in thy swift
movement of army and also thy swift riding
charioteer. (11)

T YT SERT=d = QR

Y21 M1 dAl (M-l ALHL) U s+
ol 13,

| bow down with folded hands to thy valiant
(brave) as well as thy destroyer of enemies of
devotees. (12)

4T SO o S = 13|

AUARAYUA, AHRSIR A Al 2AAHL WU
ual. 13.

| bow down with folded hands to the armored
and also the dweller in secret abode. (13)

1 fafems = shafes = 131
HIALAL 2IUUOUA AHSIR 241 SAA A YRL. 1.

I bow down with folded hands thyself
helmeted and also an armored. (14)

TH: ST = SAEAE I 1Rk
dedi UWRg (Al 29)4 sk 24 ullg
Artaou veL. u.

| bow down thy eminence in Vedas and also
thy prominence in army. (15)
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T TR ASSTTAE = 1Ll
£6[MH 3ur AHS1R 2 QRuIR ueL. 4.

O Rudra, | bow down with folded hands thy
Dundubhi (War Trumpet) and also thy player. (1)

THY OUT | Y + R|
Qi MR 2 Ul3d L. 2.

I bow down with folded hands to thy
composure and also thy pandit (priest). (2)

HY A = Wi = 131
g AH251R i (Reudlell) Hisa A v 3.

| bow down with folded hands thy messenger
and also thy master thyself. (3)

=T FefEor S = 1

VL3I HSIR VA1 HLALALVUA YR, 7.

O Rudra, | bow down thee with folded hands
with thy dreadful weapon and thyself with quiver
(Sheath of arrows). (4)

AU BTSSR = 14 11
dl2et spRtaouA AHSIR 2 UYHAGUA YRL Y.
| bow down thee with folded hands thy sharp

_ arrows and also weapons. (5)

W



T WEUE ° I 9 G|

VHIE AYHAGUL AHISIR Ul AHLE -

QAo UL €.

O lord, with thy invincible weapons and
infallible bow, | bow down thee with folded
hands. (6)

H: ST o UL ol

g HIOL UR (AU AHZ5IR 2 A% HIGL UR
EDERTER ARG

| bow down with folded hands to thy strollers
on narrow lanes and also thy stroller on royal
roads. (7)

T ST o = = e
83 3UA AHRSIR 244 loud 3u (Mid) A uL. ¢.

| bow down thee with folded hands in canal
form and also in spring of water. (8)

T I o W = AR

$EH ($169) JUHI B BN AU drl AHSIR 1
AV PN ZUA YL 2.

Thyselfin muddy waterand also in lake water, |
bow down thee with folded hands. (9)

T ARAT™ = ST = NRo

gl 3Ur U512 2 dvuadl 3ud uel. 1.0.

Thyself in river form and also in form of small .

lake, | bow down thee with folded hands. (10)
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BLNE IR RCIECDIERC RINE 4]

£4 34 HRSIR 2 vl R 3ud ual. 14,
O lord, | bow down with folded hands to thee in

* form of well and also in form of small pond (11)

THT TS S =\ N RN

QML 3UA AHRSIR i UYg JUAURL 1R,

| bow down thee with folded hands in form of
rainand alsoin form of ocean. (12)

T e o fagema = ug 3

AENE 3UA AHSIR A Loyl Jud uat. 1.3,

| bow down thee with folded hands in form of
clouds and also in form of lightening. (13)

T ShEm ars sawE = g8

ARE AL AULN U AHSIR A ASS5L3UAUGL 1 Y.

| bow down thee in clouds of Sharad (Season
Post monsoon & pre winter period) and also in
form of sun light. (14)

THT ST o 38T = 1% 1

Udr 34 AHSIR i HAU S0 ZUA URL. LY.

Thyself in form of breeze and also in form of
calamity, | bow down thee with folded hands. (15)

T AT o AT = 11L& I

BRI 2GR THRSIR 2 AR, U WAST UL L €.
Thy dweller in home and also thy beholding

A the space for home, | bow down thee with folded

hands. (16)
30
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TIH: W A S N0

AU 3UA AHSIR AL %L URL. 4

Thyself in form of “Som” (Intoxicant drink)
and O Rudra thyself | bow down thee with folded
hands. (1)

THEA™ETE AR o 1R

Al AHRSIR VA A8 UL, 2.

| bow down thee with folded hands to thy
copper tanned form and also thy golden aura. (2)

TH: ITES T UEA + 31
YUl £l AH51R 2 uguld- uel. 3.

O Lord, | bow down with folded hands to thy
gracious bounty of happiness and also to
Pashupati (Lord Shankar thyself)) (3)

qH: SUTH o SHE = 181010

GAA AHSIR A HUB S UL Y.

| bow down thee with folded hands to thy hot
tempered form and also thy dreadful form. (4)

TR SATLTT o RAUT = 1kl
VU SRR HISIR 2 U9 SRR

W 4L .

Thy annihilated before and also afterwards, |
bow down thee with folded hands. (5)

3R



T & o A oIS

SRR AHSIR A QY SRR UL, €,

Thyself as destroyer and also annihilator, |

bow down thee with folded hands (6)

THT FEAT BRI N9l
$[Re avlviuslaion ga 3uqd 11512, 9.

O Lord, thyself in form of tree with green
leaves, | bow down thee with folded hands. (7)

THER 1S

Al (MRLA3U) A AHSIR. ¢,

| bow down thee with folded hands to thyself
as the salvager of the soul. (8)

O ITEET o WIS = 1R

FARS Yut YR AGA AHSIR Al WRAZs

JURAUAIR HULGA UL, ¢,

| bow down Lord Shambhu with folded hands
for material happiness and also to Mayobhu (Lord
Shankar) for thy spiritual bliss. (9)

AH: I o HIGERTT o 1ol

9153 AH5IR i HIAL Yrill 2UYURA URL 1 0.

| bow down Lord Shankar with folded hands
and also for thy grace of heavenly bliss. (10)

o e = e = ugn

Bla (seual 57R)A AHSIR 2xd Rad

(Aldgia senasidl)dus 4.
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| bow down Lord Shiva with folded hands for
thy divine blessings and also for thy immense

. grace.(11)

TR & Hedar™ = 1R

dlel 3ud AHSEIR 24 5161 3UA UL 1R,

O Lord, thyself in the form of pilgrimage and
also as shore of river, | bow down thee with folded
hands. (12)

T QT ST =+ 131

YA WIR AR HRSIR A L W 4R+
yul. 1.3.

| bow down with folded hands to thy sailing
across other shore and also thy sailing across

this shore. (13)

TH: YATOTTE SO < 1R %11

(WY) dRs AHSIR 2 (AAR) drs
ueL 1.

| bow down thee with folded hands as
destroyer of sin and also thee for liberator from
material world. (14)

T AT TS ST < 1% 1

DA (AAIRHL YAAAHA HIS B QY 9)
AHGIR A 2UALEL (SHSNAL MHILL SR -l
U5)A ULl 1u.

| bow down with folded hands to thee worthy

. of rebirth and also thy guide for redeeming fruits

of pastdeeds. (15)
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T ITSET = T o 1IRE

S
8L 3UA HRSIR v FlaL U UL 1 €. Ry
| bow down thee with folded hands as blade of 9’3— g
grass and also in thy in lather form. (16) ';", A
- fasaa = gaEma = ugell &;
Acll U AHSIR 2 Ul Jud uBL 1.9, 5
| bow down thee with folded hands in form of ;,‘
sad and also in fluid form. (17) A
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o SR = yusEE = 1Ll

U5 AHSIR DA HSIHIL 12 el 4.

| bow down thee with folded hands to thou
inspirer and also thou walking on royal path. (1)

= Tor forema = sroma = 1k

YA USAAWUA AHSIR i dudl Y
2O YR, 2.

| bow down with folded hands to thy rocky
terrain and also thy habitation fit country side. (2)

T hUf o Yored = 1311
o 21V AHRSIR 244 £921 52U UL, 3.

O Rudra, | bow down with folded hands thee
with long matted hair and also with loose
unplaited hair.(3)

THT eI = T 9 181

AULUVUHL €U AHRSIR 2 HHL WHIRA
ol ¥.

Thou dweller in cow enclosure and dweller in
house, | bow down thee with folded hands. (4)

TS o T = 1w |

w2 BUR YrAIRA HSIR 2 HSEHL YA
ugL vy,

3%



Thou sleeping on cot or in palace, | bow down
thee with folded hands. (5)

T RIS o TEEE I G|

EOIH YIRRUHUL MU AHSIR A YsIUL

ERETER S

Thou living in rare deep forest and also thy
abode in cave, | bow down thee with folded
hands. (6)

T geT = e = e

UUARUL WU HRSIR 2 decwadlui
E-UR UL, O.

Thou living in lake and also living in pond, |
bow down thee with folded hands. (7)

T YA o ™ A
URHIHE BAURA AHRSR A YOHL e ARA
el ¢.

Thou exists in atom and also in sands, | bow
down thee with folded hands. (8)

TH: TSR o B = IR N
Y54 E AR AHSR 24 elluHi 8 A1RA YL, ¢,

Thou exists in dry place and also inwet, | bow
down thee with folded hands. (9)

THT ST =™ = igoll

$50L UBAHE 28U AHEIR AL AW S1H0 -

USAHI W IR YL, 10.
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Thou exists in hard soil and in soft grassy
land, | bow down thee with folded hands. (10)

TH: HeAd o geAd = 1R
yadfl u QIR AHRSIR 2 M IR
uaL 4.

Thou dwelling on land and in river, | bow down
to thee with folded hands. (11)

H: QUG o GO9S o 1R R
UIHE 81 AHSIR 2 Y51 Uil S
ERETER DTSR

Thou presence in leaves and in heap of dry
leaves, | bow down thee with folded hands. (12)

AUSTRATIT =TS = 131

VAL AUYHAOUT HSIR ddl SRR
weL 3.

Thou stretched string of bow and the
annihilator, | bow down thee with folded
hands. (13)

T NEA o WREsd = 1281
L8] (22 571 AH51R 241 4ol (e s
el 1%.

Thou admonisher and also the punisher, | bow
down thee with folded hands.(14)

1 o feRfensar I ggasa: nguil

24491 % 1L 52 89 AHA A1 £l DA UHIL D
dHA HSIR. 1U.
3¢



Thou destroyer at will and existing in hearts of
divine, |bow down thee with folded hands. (15)

=T faefiores w=1: 1gs 1l
AUAS A MR, 1 €.

Thyself the immortal absolute, | bow down
thee with folded hands. (16)

T faferaere: ngel

[dds $3) AHAURA AHSIR. 1.0,

Thyself, the creator with wisdom, | bow down
thee with folded hands. (17)

T RS 1%

(A WurL) ALgLsA AHRSIR. 1 L.

Thyself the destroyer of sins, | bow down thee _'___‘f:}

with folded hands (18)

TH: SMTHEERS: 1RR 1

QIony A (UdA) Wasar W 2R
AHSIR. 1¢2,

Thyself, Omnipresent and thy attaining gross
body, | bow down thee with folded hands. (19)
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T AW FRETCTeled | TS JEEToTast

T HT S ST R 7w fehSATS SHUR 11 I

S glw, & AHRUW (A, €[Rg, Al 2xA qua v
(& 3%), AHRL A dAl AHRL 2lRéivA
(Brasia. dd 16 ULl gL« WHl, d- i e AL
Al 4.

O Drap!(Thy punisher to disgraceful deeds),
O thy creator of “SomRas” (intoxic drink), O
Rudra! Don’t be frightful to our relatives and our
cattle. Let there be no damage or no affliction of
disease. (1)

o1 o &% fYrar a; foran fagmarsrest |

forer T dust q@r A g S 111

€ 3%, ¥ AU sURASIEL, SHA BN 2T Al
AL 217U YriRa3u 21 glaly 2l yoll 521,

O Rudra, shower thy blessings for perennial
water, preventing disease that keep us in cheerful
spirit with longevity. (2)

AT B TN hUTS SEGRTE WERTHE Helt: |

T 7: ywEigus faet g am stfEaTae 13

og21tll (2AL) IR HIRIRL A ANV 25
W2 i 2d[d s34 Sl gl 2Ri [Guel A da

L AGELA Yot A A mni A Y A SR

QY.
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This chant is for the destroyer of matted brave
(enemies) and omnipotent Rudra, so that Bipeds
as well as Quadrupeds gain happiness and every
one in our village remain healthy and hurt free. (3)

ST T TR N IR QR T0dr faem @ |
T = Ay T U avaTH ae &% wuitdr 191

AHRL YR € g sul 2. aull, 2uq Yol 53,
(az) dlRd ¢RUR al d AHSIR A3 A d-d
Yo 1o, Ll HA2 B Yot dAL dMa 20l d, 8
2%, AL UH S AR AU UYL, ¥,

O Rudra! Shower thy grace upon us. Make us
happy, the destroyer of brave enemies, we revere
you and bow down thee with folded hands. Father
Manu graced happiness and prosperity upon us,

O Rudra, thy grace make us deserving of thy love
forus. (4)

T A WETAd |1 AT 3Tk | 7 S 71 7 3fera
Tr A Fedt: frad wra Arad A Tar v G iw
AU 9gr 8, AURL cunsd R, xR
Qi 08, 2Rl aeza (Ygud) (L) e
AR, 2111 [ A WRdl, 24HR] Wi, U8 dny
2HIRL DA AL u HRdlL (8. .
O Rudra, do not annihilate our elders, our

children, our braves and fetus. Do not kill our
father, mother and to our own adorable body. (5)
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U8 29 AHRA A (dHy) Yo, HHR
YR, VUL AL, (AH%) 2HIRA Sl SRl

e S, 2R dRA, € 24, L gl ¢[Adl Yo 2al
L A, AHSIR A3 rl:llg\@@l ¢l €.

Out of rage, do not kill our children neither
afflict our longevity, do not kill our cows and
horses. O Rudra, do not kill our heroic brave.
United we revere and bow down thee with folded
hands. (6)

AT e 3 TEUEA FIAGRTT AT o 37|
T AT = T T = 7 9T T fgaat: nel

& 3l SRR, @'i%m SRR, & () dlz
SAUR, ARL (d iR 3Ul) £ (EL,). AUF Y5 3U

. s |l adfl, z»mvt LR RY éq 85 gul 52
D 223 6 gL ads, 2 AL AU, O.

O the killer of cattle, the killer of men, the killer
of heroic enemy, may your ferocious form keep
away from us. May thy bliss be showered upon us.
O god, protect us, may we be privileged to thy
abundant grace and blessings. O Lord, the
nurturer of both worlds, bless us with thy
happiness. (7)

wWe od e gAH g Wieauee I |
TSRS &% WA ST SRHTeu= 94 1)

ug, ad (wusi- s)ul Glsal Yat
SQAUHI U3 [Riedl 48 G (Aal 241) 2dd. & 4,
2ol (Bl fd saumi 2udl ¥l 9)d (@kl
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AR AdL) iR Yudl 52, il A vl
ofloar (212d AAA) sl ¢.

Prominent, young, steadfast seating in deep
cave and great annihilator like roaring lion, O ¢

Rudra. We eulogies thyself. O Rudra, thyself
being praise worthy, we, the mortal, chant prayer
in your praise, make us happy. May thy army
destroy the enemies. (8)

it wxe adureg ot Qe geforemEn |
37a ferT ey g T 43 IR 1l

g VUYH AAHIRL QY L 52, WIUALAS 2 dBHU
(%)l GUOYER (U 2AHA) dA. d [Ru2 (Gusy(E)A
ofd 2Rl €2 AL & HAI YU MR
Yol yull 52, .

May thy weapon not kill us. O, the destroyer of

sin, the radiant divine, redeem us from thy
aggressive mind. May thy aggressive mind keep
us away from thy sacrifice. O Rudra, satisfier of
desires, make our children and grandchildren

happy. (9)
Hige foreram foret =1: ot et |
T gar el e i aam
3R fueeh farsrsmfe ngo

€ 9291 YR, 8 wdseurisidl, AHIRA dRs
SEURLAUYL AL YH HAAWU AL 2ygH- Gl gaui

YA amg usd. (Hdl wA) ud. wa s

(Adw) ad-2ua. q0.
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O the fulfiller of desires, O thy blessed, may
thyself be blissful and auspicious to us. May thou
keep weapons away on tall trees and come to us

;": draped in tiger skin. May thou come with thy bow
alone.(10)

faferits faeifen T sng wima: |

YT HEH gl SATEay=g ar: 122

S &ldl, § 2Ad, 8 MRAAL, dd AHSIR Sl ARl %
SR 2UYHLE d AHRiedl ol gl 14.

O thyself gracious and pure! O God, we bow
down thee with folded hand. May thy thousands
weapons be used for killing others. (11)

TEETTUT HEE e aTgaiad gad: |
ATATHIPITET STTE: URTEAT T hier 1R

AlRL SIAHT SR Ad-l SN2 2UYHL . AHY
Al & 2L, dri gb{‘t-‘t (i1dl) Glui 2 [a3u
(Zoumi 20w 5 Zefl 249 20l iR AR, 12,

Thy holy hands hold thousands of different
weapons. O thee omnipotent Rudra, May you

inverse heads of these weapons from us so that
we remain protected. (12)

L1



2131112 2H IS

HEEIuT WEEron o BeT 31fer sy |

AT HEEEISH S G a1t g

M Bu % AN USIRL SR 24l O d-l
gl (AuRell) sl Al (62) 26 el A1
[Sau 32 2ald 1w+ 53. 4.

May those thousands of different Rudras keep
their bows at farthest distance away from us, so
thatthey do not use them to kill us. (1)

et safver 9 3 1R

2L HESL AHs 3U dRaMi 8L (%) 24l adan

69 d 2l v £2 6. 2.

Those Rudras residing in this great ocean
wide universe, may thy be farthest distance from
us.(2)

Hreritan: frfaehuer: grat ster: gmm=rT: 131

Al sisaon dar gion ssafl oyfndl A
AAURL () 24, 3.

O Rudras! thyself with blue neck and white
(Purity in) throat living under the earth. (3)

Srenitar: ffaeruet fead wa1 Sufsmar: ngn

Al Sisauou dar glon e usiani WdL

(%) 24, ¥.
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Rudras, thyself in blue neck and white throat
living in the open sky, (4)

A Y VST freritar faettear: il

Al Siscuon dan sdasi-L gl g oA,
g8l dL (F) 24, U.

The blue neck and blood tainted grass blades
complexion, living in trees, (5)

A At fafyrema: wmufe: us i

Wl HaL 2R Y3t aa et (%)
4l €.

Thy lord of east (Rise of fortune), with bald as
well as with long matted hair, those Rudras, (6)

T o7y fafasaf ary fusar sAr e

iU 21 WA Y dldl i (Gus 20Ul
% 4L, O.

Taking food and drinking in various vessels,
those, Rudras, (7)

T AT UfURera Teasr g 1l
HWIAL 288, Al WRs i Al W AR
() 24\, ¢.

Thy protector of path, beholding crops and
fighting wars with enemies, those Rudras, (8)

3 drerit werf genramar fafgon: 1k

_ oA au v (%) el b
$369. 2.
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Thyself with dagger and dreadful weapon,
those Rudras in pilgrimage places, (9)

T Taray qaray feen s faafter |

AT FEEATS S ST G 1R ol

o vu2al 8 A % 2l w285 [Afay [Bauni

28 €9 d 2alrl drl il 82N Al (§R) 2
53, 10.

Those innumerable Rudras, spread over in
many directions, may we keep their bows and
arrows thousands of yards away. (10)

T TR ¥ it Aswater ¥ fafy A
arar aufAgeRAEr T9T UTeiEyr sferum w9

TSy st T A geagad

feomrag v gfodar st =enfir ug

% 25l YellMi €9 2 Bl buRL AU, B 24l
wdRaHl &9 A Bl U WYY W i ¥ 34l
AABIAHL B U Pl QL Aui3u O dd e
(iaefle)) q&‘ui, elami, ulEnul, Gaul 24
BUR HSIR. d UHIRL BUR SUL 53U, dal & gL, B+
2H (A58 11 241 B 24U [A5512 O A dHIL
Gadal HiHi yg ¢ (Ruu dd HaesL). 14.

Those Rudras are on earth and their bows are

in form of grains, Those Rudras in astral space
and their bows are in form of air, those Rudras in

sky and their bows are in form of rains, and to all of **
them, in East, South, West, North and above, we “
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bow down with folded hands. May those all
shower their grace upon us.

O Rudras, to those whom we hate and those

who hate us, we direct them into your open mouth

so that they are devoured. (11)




AUSH
B H=l

3% FETfereu] WiraRHT aeiw & fr: |

TSR |

S 2B 24 [Awg ! dd bid VHRL YR UA
WAl 2 2glazu el ane il glg s2. 4l
21 019l Y5 A dH oid 28] 114l

O the sacred fire and lord Vishnu, may both be
pleased upon us. This eulogy in thy praise make

thy both prosper. May both come along with
wealth and grain.

qNY B yEay § yatay ¥ ufafay @ eifagw

Y W @Y W SRy ¥ STy | 9fay o Saifay
A gAY A WUY ASTAY W AY Asqgy o foet = w
AT AN TG AN TAY A ALY SNA TG H
et T H ST W ey WY U ST o 0 3o I o
TG A I TN I A WS o AT AW UR iy
FARIRROTSH 1R 11

Vi, il PUIR HIE 2 €l HIE 2guld,
Al Ylg, vl wla w2 24 28R W2
Begsl, v @Rl 2l 8q3u ustl, Ales

HolHL 8d Getrlle 2L Uy GARR, fq,
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weule gl 4pad gw aydl AU S1URddL,
Hrllor=y s, d sl o [Auadl s sami 2ud ¢

dod gall, uif@d aell, H, dordl 2R, wd
o gavalsa, sudlsaidl sandal, sdlsaid aued,

dlad, 24wl s AHRL, UYWL, dglaral
Yl 2a2e 2uym, Alrs AEsR, Alva qlag
A2, Yut, AR @ 52UR saA(2, A+ 4yl
2l yatRAL QAL 81351, 2100l Q912 Al
AL A 58U 1Y dal ALNR-AL AUl - HA UELA 53,
HI2 112 Auil2d 521, 4

The grain, consent for food and charity, purity
in food, eagerness for procuring of grain and
food, holding of grain, Benevolent chant with
sacred fire for procurement of grain, chanting of

+ Vedic mantras with proper intonation and pitch
% and pronunciation, eulogies prayer, Strengthen

others as apt listener, Cultivating power of
listening, Light, Heaven, Pran, working efficiency
of Apan & Vyan, Optimum functioning of Pran,
General knowledge, Knowledge of physics and
chemistry, Effective communication, Mind, Sharp
observation, good listening power, Skilled senses
of knowledge, Strong organs of actions, Brave,
Strength to defeat the enemy, longevity, Healthy
life till old age, Meaningful (Satvik) self ego, Good
physique, Happy, An amulet(Talisman)
protecting body, all limbs of body, Bones in its
proper locations, fingers and joints, all other

' organs and limbs not explained earlier, please

bestow upon me and acquire for me. (1)
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Al ay ueiA-la Slawg, @@, uaysd
AR A, A 5 2uAA AL A SA3Y G8R
Usd Addl 514, ANHY AAld [ ey’ 2=
HIY A 51l a3 &gi, (M 2 ARu), Nan-wyR o,
it Amed, He HHald [Aod g1 sl

grul2 duf, azelluc, yrud, B-Wd2 adll-l o

(@R, ya-ul=ule-l [azeur, dadals uald
ARy~ ald, Yyesn vi 244 4, [Qenle apei-l
Besl, dA-asdug], ‘UdAls €9’ wal [Aa, a2
2 % 91H %3, YaARU(E 8-, 2flal, adl- silq,
Wl W2 wAi-Alwe Q912 Hdl, d Wdid]
eHdl ¢M, USAl Y-HA Adld, MAwHi P-HAR
Aeld, B2 AR 20001, Al s sHIE %~ud
ngw (You), udddl uind adg 4+, 21 usl und
A3 g, USAdl Ui vid: AdR, MlaHi W
gl Uid 913, Ul eliddl Wdl €l dai

U, ARIEW Guga QaR-l [Ae{a wl, o
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A5 dd ged, Uldld AHed, Ad ueial-l R, 434
lai A salleAl Ry 1A uein 5. 2.

Being quite praise worthy, justified inner

* anger, the anger erupting against unpardonable

enemy or criminal, unpredictable for opponents
(enemies), cool -sweet water, strength to conquer
enemies, to acquire wealth through victories over
enemies, articulator, revered, expansion of
properties of house and farms, expansion of
family tree, incessant united progeny, abundance
of wealth, progress in education and knowledge,
meticulous communicator, faith in existence of
other world (life after death), immoveable and
moveable world, wealth of gold, freedom, radiant
body, indoor recreation games and the pleasure

. out of these games, pleasure through previous

and future progeny, study of Vedic chants,
righteousness earned through Vedic rituals,
wealth acquire before and also in future, farmland
acquire before and also in future, refuge homes
for relatives, crime free fearless roads, growth of
wealth and redeeming righteous fruits of religious
vows, the righteous fruits of future religious vows
to be performed, money to perform own routine
work, own strength, decision making material
objects, decision making on difficult work
delegated by the kingdom, O Lord, bestow upon
me all these. (2)
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auian T W gat a W fuy v gfag A fag =
TP A AT I A g N UG TR 9o

ALY | e 9 HSYA o HsAH WA  SHarqy
A ARSI A RS AR g A A IEAa N

gurAA A =q 131

W dlsy zﬁ»{, udlsd v, B (All3s) axgi,
w50 e Al Bl s1HHL o d (AllBs) ue,
2QU[E YRELs, et MU 53 ddl 6igadl, 24 dlsHl
SQUBL, YRALSHL seu, Ra e a8, A,
ARy, 4, 2udlle Rans, Ra a2 was, %
g 9 &1_1:, 28191 sl lsa, 2uulami uat [(Rzdadq,
ol dlsidl 250l Yo, dsuldg [Asun, suq
snqald, AHR, Youled s sl M,
A5 BUSU S UL, S0, NE c‘tla\
-3l dulr, vidlui 2uaq wldeit- Ral,
usil2 534, d ¥l s0, 81U A9 UK AL M4,
dlel A1 AL A2NAL AL, 1A A HI2 AL
AR §R S WIS 2ANY, Yy YHEl Y5, A
21, (AL YR 1ald 8L dL51IR dd 2uRel,
21241 QIR % 33 AUlrL, et A it-de-ueedl ysq
e U1, ust, e, 2eauuledl ysa ez [Ban
-4 M AL 3

The happiness of this world or happiness of
the other world, material things dear to oneself,
material desires born out of financial comforts,

heavenly other world, relatives those who please

mind, blessing in this world and in other world,
Shelter for dwelling, prestige, good fortune,
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wealth, Head master, parents as nurturer, strength
to protect wealth, steadfastness during critical
period, favour from all, worship, Vedic science,
capability to impart knowledge, guts to command
children, strength to command servants,
plough, oxen and other agriculture assets,
elimination of hurdles in farming, ceremonial
rituals and its fruits, absence critical disease like
TB etc., absence of fever or other ailments, drugs
for healthy life, freedom from unnatural death, no
enemies, fearlessness, generally acceptable
behavior, essential domestic wealth, day filled
with beautiful dawn, morning prayers,
ceremonial performances, charity and study etc.,
O Lord grant me all these. (3)

TH AT AR EY T IR GA I A AL AN

. wfag ittty T Ry T gy ST it

TRy RTag A pa R Yy faganugaw
SE T W YaY W YU 9 A Ui o Asfafag #
HIATY WS = Aseled W dieagy ¥ qary o qrany
T foaety ¥ Ixy W Eeary W MgHTy ¥ wgy °
ey B suTay ¥ ATy | AR W 11
A 2, B aell, vz, wan adR g4
0{%@\@1‘1%1, gu—% A, ffl, Uy, oigil WA MY,
ol 2l W (Qd d), (2t & adls ulug
i) vidl 214 QA1 AR0 AR, 4l zri;[irt Ui
gatl 244 9181l Geulrt, yael, #ld, Hidl @R, 244
AYg yael, A=l yedl, [Aey-uey-oig-u-yel-
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Yol 24 2fEfd 20 aceidl agoudl A sdai
queai-ll iRl 2AMale - asi teal, 241, 2l
MM £ QAU S012, %A, H3E, dd, HIL, AL, 8E,
YR, sia, Alel, WM, A%2A/U (20 A Q-
Grilrir v Mglg) HA und ail. ¥

Common grain, sweet tongue, meal with
sweets made from milk, nourishment of milk,
ghee and honey; taking food and drink with whole
family, adequate rains for good crop, good fertile
farms, growth of trees and plantations on earth,
gold, pearls, jewels etc., very precious gold,
physical nourishment, Vibhu — Prabhu - Bahu -
Bhuy - poorna - poornantar and Axiti
(Inexhaustible) with these names, progressive
growth of crops like low value grains, food that
satiate hunger, paddy, barley, sesame, pulses and
wheat, O Lord, grant me all these. (4)

3yT W W gl o # Mgy o udary &
ey ¥ Emay U fvd g Rsag A e g W
YL B AT = e T ASHAY  mugy A Aeugw
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ARUATY I3 Theual fad a A fafmg T gy
gfay ¥ ag 9 W qufay T &H 9 A vfeayg Asdyg
THYASag A fagq iy

gL, HEL e §IR1, uddl, Adl, a-uld,
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A1 UYL, U QIR U8 Uil st w1
AL U YL, 8 UESl HOAUR U, S HRAAdL

[3:11[%, Uldirl Hail2, @an-l 01434 2ud 4013,

Rat 221 AsiE, ABEASIALE $H, d-l vt

A, d sul Aeidl [Qan ualem, W s 4oy
Yut, Semlia-l Gui, Semltd - 21 ud 14w
AL Y

Rocks, clay, small hills, mountains, sand,
plants, gold, iron, lead, tin, copper, bronze, fire,
water, creepers, elixirs, crop tilled through land,
self-growing crop without tilling of land, domestic
animals and animals of forest be available for
ceremonial religious rituals, for benevolence.
Acquired wealth and wealth to be received here
after, children with bright fortune, own fortune,
cows for accomplishment in life, own house for
family, ceremonial rituals with sacred fire on an
altar, strength for religious vow, acquiring worthy
happiness, resolution for acquiring religious
asset through performance of sacrifice at an altar
of sacred fire, gaining the fruits of religious
performance — O Lord grant me all these. (5)
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[-Srg, AH-Os, Aldcd-O, uradl-Ow,
gm-é-ﬁ, suld-Ow, [MA-Og, aze-O, wl-
%, Hldl-Ovg, [, 1Rl 5HR1-S, U3dl-
Oz, [Agal-Owg, yedl-O, ialRa-O=, 7ol-
S, AR [Bau-S, Gled Ba-Sw (Al Bau you
Slanel 2l 21421 [Rga 89), voauld-Os - 20 ud
£AAIAL HA AL 5N AL €

(6) (Prayer to various Deities connected to
Indra): Agni (Fire) — Indra, Som (Moon) - Indra,
Savita (Creative) — Indra, Sarswati (Knowledge) -
Indra, Pusha - Indra, Preceptor — Indra, Mitra
(Sun) - Indra, Varun (Water) — Indra, Tvashta
(Visionary ) — Indra, Dhata (Creator-Brahma) —
Indra, Vishnu - Indra, Ashwinikumar (Ayurvedic
Expert) —Indra, Marut (Wind)-Indra, Vishwadevo
(divine architect/ Omnipresent ) — Indra, Swarg
(Heaven) - Indra, Pruthvi — Indra, Antariksh
(Cosmic) — Indra, Disha (All directions) — Indra,
Urdhva Disha (Rising Sun) - Indra, Prajapati
(Nurture) — Indra, O Lord, may thou all deities be
beneficial /favourable to me. (6)
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Afcay o wifesry ¥ OEay ¥ dwry o
Ureliaay ¥ SiasE=y® 1ol

2ig, AW, vie1e, x1Qulq, (2] asal sa

- unst, 3L A% €1 B W2 A AR sdami 21d B,

Buigy, iduid, Jawa, H-uawl, 2ulA-,
ulauzeun, 95, Hdl, 2uAu8, dued, 4d, AR,
xa@@l, vildel, Awwied, dued, Hyadly,
Heg, A, AldA, A1Rad, W, Yirdlad 244
SURUI%A - ALHURL HIS AURUAL 2L A4 sl 1A
Ul AL2AL. 9

Anshu, Rashmi, Adabhya (decent container
for Yoghurt ), Upanshu, Antaryam, Aindravay,
Maitravarun, Ashvin, Pratiprasthan,, Shukra,
Manthi, Aggrayan, Viswadev, Dhruv, Vaishwanar
Rutugraho, Atigrahyo, Aindragna, Vaisvwadeyv,
Marutvatiya, Mahendra, Aditya, Savitra, Sarswat,
Paushna, Pantivat and Hariyojan - all the vessals
used for Som Yagna may they be obtained by
me. (7)

Tony W afey ¥ afey o Riftorang @ w=g #
TAETY W TTAT0TY § Wy | Suary u sfuweur =
T FUTRAITSY | AT o W a9y 7 e tag
T 3r=tel = W gfaei= o W ey ¥ Wy W yiemy
ERECIERERCERE RN Cae A

$en, £6d, dgl, (AR, Yy, A, AldL, 421,

- Gurdl, wBNagl, Rsn9, A, Yd), iEarl,

20418, gldaid, uedl-uo, ue, YA, uAdl,
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AAMY A AUSIR - VAL GLEL ARGl HA Ui
QL. ¢.

Idhma, Darbh, Vedi, Dhshniya, Shruk, *
Chamas, Grava, Swarruo, Upravo, Adhishhavan, ©

Dronkalash, Vayvya, Prutabhu, Adhvaniya,
Agnidhra, Havirdhan, Patni-shala, Sad, Purodash,
PPchata, Avabhruth and Swgakar — May all these
Yagnang - elements be obtained by me. (8)

Ay W iy Askhy W gEY W WUty
Tsgmery o gferet = Usfefagy o fefag o g o
yreREerar fEorey ¥ O sheu-aTdae ¥ O 9 W
WUy ¥ Iy | Har 9 W quUY 7 Hqg W Fd =
TSRS BT JEsel=i = | I3 shedard 1R 11

ARAGEAL 2B, AlnAl udal sl
2l 4H AU Ui, S w2 (Al wwo, yd we

(AlSa aror, e 12 [Aldd gim, 214, yedl ead,
garidl 2leld, siaidl war B, a0, (Qe
yufl il 214 a%-lHl F1 seanddl [Bauil -
AL A HIRL AR A3 WALl AR HIS A1 ALl
BOUAL, AHHAL, M (UH-2ug[[3U i),
uogHAAl, Elall HAld ASHIA SAUHL UL U5I1R,
au uiald wuaild w2 sAdl Guarulz, usil
aMd 510, [Run, [Bau 21 1A 8 60l 2
al® &9 (d-udl w3 a- alsasuoll eiql). eleg 214
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The sacred fire of Agnihotri, classified
religious ritual performed before Somyagna,
Certain ceremonial religious performance at
Vedic altar not allowed by Indra, Certain religious
rituals at Vedic altar prohibited for performance
by Sun. Certain ceremonial sacrifice not
performed by pran (Vital force), Aswamegh,
Pruthvi Devata (Deity), Devmata (Mother deity),
Aditi the mother deity, Diti the mother of devils,
Heaven, Like the fingers of Omnipresent spread
over in all directions, May all these be actualized
for mutual trade though my religious and
sacrificial rites at altar of sacred fire. Rugved
mantras, Samved Mantras, Yajurved Mantras,
Relegious rites i.e. purification rites for the host,
austerity i.e. fasting for purification of sins, the
appropriate time for religious rites at fire altar, the
rules and the rains (That makes my crop strong).
Two Sams, in the name of Bruhad and Rathantar
which may accomplish for mutual trade through
my religious sacrificial rites. (9)

THIY W THTY W AfaY W =t o | a9
T el o & ufay ¥ Ut 9 ¥ e w w
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AML, Al (cut93t), ele ad-l awlsl, ele
i+l QU9 8L, oL ari-L g9 3L, o il aieg ), 218l

-l qu£9%§|., 8l au+ll cu&gg\él, AR c\vaivﬁ cum(s‘l,
AR arfl g9, AR ad-AL ek, AR aul o

Queed], wiw au-l Queost, uin au-dl aies:d],
AYAAHY ('%qm, dldain) sine, ag &l 2ua, Gau
$dl QIR GHRAWIL GlNg, dellL 2y, Ul asH
$UR GINE, AAUYAL QUY, VUYL HIRL
wPlumi usiedl WsUAH AL WL HIRL 1
y 2l A S1AAH AL AU HIRL AL U] a1 48U
AL, UL HIRL 2Lyl AS1EH AL A HIRUL
i ustdl WsidaM Wl A HRL 2yl
RASIAAH AL H HIRL 24 41l s daH il
qrell ARl 24 asiell w@siday wil, AR WL 2

sl 2asiday Al MlAwHl 2R 2anale us o

weL HIRL A APElu A u il st il 10

The conceived calf, Calf (Both male and
female) in different progressive age group of 18
months old, 30 months, 3 years,4 year, and 5
years, Young and strong ox, Tamed cows, Grown
up ox, Cow incapable to conceive, Ox puling cart,
Mother cow with just born calf, through my
religious vow and sacrificial rites, may all these
cattle remain active all through life span and also |
remain self ignited force. May my Pran, Apan &
Vyan remain self active through my religious rites.
May my mind, other organs of actions viz; Eyes,

Ears, speech and body remain self active through *
my religious rites and sacrificial vow at altar of

sacred fire. May my future religious vows like
s
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Ashwamegh and others get self fulfill through my
current benevolentrites at alter of sacred fire. (10)

T A g AU I @anaan

© WERTIIT o W TS9N O W UFEYT o W ey o o

FAWT A W TG vifayg ¥ TS wifay 7 ot
vifay W Hwta vifay o afa oifay o westy yea o
TATE I A eI HSH A A g9 A H Ny e o
fawifag & wfa wifay Fsufa vifay @ gifs vear
eI e W O yed W agygail v
ST 9o ¥ AT THagusty shay 999
nal = safyTagraraagrayg  siaay
wamgftafag ng g

8, AR, WA, Ald, 14, ABAR, dR, UeR, AR,
silaellal, dsdla, Adla, udla, addla,
sowlla, AsAla, dalla, AR, 28, tuR, AN,
dla, adla, unadla, oclla, o-lla, aily,
quriolla, w3dilla - (puedl AvaAul) 2w,
el Gaulr, 2it-l 83 53 Geuln, oule
[Anul 2iseu 5 adL, du-ll Geuln Wi 8q3u2ulee,
A, ALSIANL WAIR, id ¥-HA, dd WHUIR,
AUl 8IR, B WIAELHS 6 d, df WA 522
(o) 2 Ad A M w14,

1,3,5,7,9,11,13,15,17,19, 21,23, 25, 27, 29,
31, 33, 4, 8, 12,16, 20, 24, 28, 32, 36, 40, 44, 48 — (in

.~ this quantity) crop, the crop produce and

reproduce, Adity (Sun god) for purpose of their
production, religious vow or rites for sacrifice at

L L



fire-altar for material happiness, those living in
heaven and sky, born later and surviving later,
living in palace, that which is wide spread in the

world, the nurturer of all (king), may all these be

granted to me.(11)

3T IagiTHTeemiaeaTHa  vifaufgy
ar: gadare: gtafa wraat ar feddy ot ay
S Wy qeaty Wy afqsfy wewd IdsEr
TTEHETHITSNUET TSI 0T 6T S7a e
fraRrsTHEg 1R R0

H Sldl Sl 618U UA— 52 dal Elzali-ivﬁ-ai
us 5. AsAHL FHAL fd saami 2udl 8
[Qzgal 2t Hidl yedl 1A 13t L ugiak. § HYR
[Qaudlay, sisnani g 53 § 53, § W42 GRAR
53021 § HYR A0l ollg, Bl HYR Al da Ael §
6ll4, AR 52 H2A49dl Hpl Ul § HYyR cuell oilg,
gall 4 UsURA 520 4 Wizl Al HYR 52U, g
(MR AL ) HA AHIEA 2L 12

Manu was priest. Bruhaspati (The preceptor)
to please thee, recited special weapon mantra. O
the lord of universe, and mother earth, praise
worthy in Vedic hymns, do not afflict me. | shall
nurture positive thoughts and render charitable

deeds. | shall be phonetic in my pronunciation,
use sweet words which can please divine being, |

shall speak sweet and meaningful to keen listener. .
| bow and pray my forefathers to bless and .~

support me. (12)
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Om Peace; Peace; Peace!
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UNIVERSAL PRAYER

O Adorable Lord of Mercy and Love!
Salutations and prostrations unto Thee.

Thou art Omnipresent, Omnipotent and Omniscient.
Thou art Existence-Consciousness-Bliss Absolute
Thou art the Indweller of all beings. > A

Grant us an understanding heart, equal vision,
balanced mind, faith, devation and wisdom.

Grant us inner spiritual strength to resist temptations
and to control the mind:

Free us from egoism, lust, greed, hatred, anger
and jealousy.

Fill our hearts with divine virtues.

Let us behold Thee in all these names and forms.
Let us serve Thee in all these names and forms.
Let us ever remember Thee.

Let us ever sing Thy glories.

Let Thy Name be ever on our lips.

Let us abide in Thee for ever and ever.

Print Visidn

- Swami Sivananda



